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Taking responsibility. Securing the future.
„At UNITAX, we believe that our success is  
built on responsibility and integrity.  
This Code of Conduct defines the values that 
guide us and the foundation we build on as a 
team – for a safe and successful future.“

Verantwortung leben. Zukunft sichern. 
„Bei UNITAX sind wir überzeugt: Unser Erfolg 
basiert auf verantwortungsvollem und integrem 
Handeln. Dieser Verhaltenskodex zeigt, welche 
Werte uns leiten und worauf wir als Team  
bauen – für eine sichere und erfolgreiche  
Zukunft.“

UNITAX

Verhaltenskodex für Lieferanten

Code of Conduct for Suppliers

André Michael Reich, Geschäftsführer

Grit Schmider, Geschäftsführerin

Bernd Schmider, Geschäftsführer
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Präambel – Warum ein 
Verhaltenskodex?
Als pharmazeutischer Logistikdienstleister trägt UNITAX eine besondere  

Verantwortung. Unsere Arbeit stellt sicher, dass lebenswichtige Medikamente 

und Gesundheitsprodukte sicher und zuverlässig gelagert, verpackt und  

transportiert werden. Das erfordert nicht nur Sorgfalt, sondern auch ein  

höchstes Maß an Integrität, Qualität und Verantwortung.

Dieser Verhaltenskodex dient als Leitfaden für die tägliche Zusammenarbeit

unserer Lieferanten mit uns. Er hilft dabei, ethische, rechtliche und  

unternehmerische Anforderungen zu verstehen und umzusetzen.  

Wir alle sind für seine Einhaltung verantwortlich. Gemeinsam fördern wir eine 

Kultur der Integrität, Fairness und Verantwortung.

Preamble – Why CoC?
As a pharmaceutical logistics service provider, UNITAX carries a special  

responsibility. Our work ensures that vital medicines and healthcare products  

are stored, packaged, and transported safely and reliably. This requires not  

only care and diligence, but also the highest standards of integrity, quality, and  

accountability.

This CoC serves as a guide for the daily cooperation between UNITAX and our 

suppliers. It supports the understanding and implementation of ethical, legal, and 

business requirements. We are all responsible for complying with it.

Together, we foster a culture of integrity, fairness, and responsibility.
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Arbeitsbedingungen
Die Lieferanten müssen sicherstellen, dass ihre Arbeitsbedingungen sicher, 

gesetzeskonform und gesund sind. Dies umfasst angemessene Arbeitszeiten, 

faire Bezahlung, Verbot von Zwangsarbeit und Kinderarbeit sowie das Recht auf 

gewerkschaftliche Organisation.

Working Conditions
Suppliers must ensure that their working conditions are safe, law compliant and 

healthy. This includes reasonable working hours, fair compensation, prohibition 

of forced labor and child labor, and the right to freedom of association.

Einhaltung von Gesetzen 
und Vorschriften
Unsere Lieferanten verpflichten sich, alle geltenden nationalen und internationalen 

Gesetze, Regelungen und Normen einzuhalten, einschließlich Arbeitsgesetze,  

Umweltschutzgesetze und Menschenrechte.

Compliance with Laws 
and Regulations
Our suppliers commit to comply with all applicable national and international laws, 

regulations, and standards, including labor laws, environmental regulations, and 

human rights. 
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Umweltschutz
Unsere Lieferanten sind dazu angehalten, umweltfreundliche Praktiken zu  

fördern. Dies beinhaltet den verantwortungsvollen Umgang mit Ressourcen,  

die Reduzierung von Abfällen und die Einhaltung von Umweltschutzstandards.

Environmental  
Protection
Our suppliers are encouraged to promote environmentally friendly practices. 

This involves responsible use of resources, waste reduction, and adherence 

to environmental protection standards.

Geschäftsethik
Integrität und Transparenz sind grundlegend. Lieferanten müssen ethisch  

handeln und Korruption in jeder Form vermeiden. Bestechung, Erpressung oder 

unlautere Geschäftspraktiken sind inakzeptabel.

Business Ethics
Integrity and transparency are fundamental. Suppliers must conduct business 

ethically and avoid corruption in any form. Bribery, extortion, or unfair business 

practices are unacceptable.
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Datenschutz und  
Vertraulichkeit
Lieferanten müssen die Vertraulichkeit und den Schutz von sensiblen Informationen 

und Daten gewährleisten, die sie im Rahmen der Geschäftsbeziehung erhalten.

Data Privacy and  
Confidentiality
Suppliers must ensure the confidentiality and protection of sensitive information  

and data they receive in the course of the business relationship.

Qualität und Sicherheit
Unsere Lieferanten müssen Produkte und Dienstleistungen von hoher Qualität 

liefern, die den vereinbarten Spezifikationen entsprechen und sicher für  

Verbraucher sowie Endnutzer sind.

Quality and Safety
Our suppliers must deliver products and services of high quality that meet agreed 

specifications and are safe for consumers and end-users.
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Diversität und Inklusion
Wir unterstützen Vielfalt und Inklusion. Unsere Lieferanten sollten  

Chancengleichheit fördern und Diskriminierung aufgrund von Geschlecht, 

Rasse, Religion, ethnischer Zugehörigkeit oder sexueller Orientierung  

vermeiden.

Diversity and Inclusion
We support diversity and inclusion. Our suppliers should promote equal 

opportunities and avoid discrimination based on gender, race, religion, ethnic 

origin, or sexual orientation.

Kommunikation und  
Zusammenarbeit
Offene und ehrliche Kommunikation sind entscheidend. Lieferanten sollten mit 

uns zusammenarbeiten, um Fragen oder Bedenken im Zusammenhang mit  

diesem Verhaltenskodex zu klären.

Communication and  
Collaboration
Open and honest communication are crucial. Suppliers should collaborate with 

us to address any questions or concerns related to this code of conduct.
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Verantwortung
Unsere Lieferanten sind Partner in unserem Streben nach nachhaltigem und  

ethischem Geschäftsverhalten. Wir erwarten von ihnen, dass sie diese Werte 

teilen und aktiv fördern.

Responsibility
Our suppliers are partners in our pursuit of sustainable and ethical business  

practices. We expect them to share and actively promote these values.

Überprüfung und  
Einhaltung
Wir behalten uns das Recht vor, die Einhaltung dieses Verhaltenskodex durch  

Lieferanten zu überprüfen. Lieferanten sollten bei Bedarf Dokumentationen und  

Berichte zur Verfügung stellen, um ihre Konformität nachzuweisen.

Verification and  
Compliance
We reserve the right to verify suppliers‘ compliance with this code of conduct. 

Suppliers should provide documentation and reports if needed to demonstrate 

their conformity.
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Unser Versprechen
Der UNITAX Verhaltenskodex für Lieferanten ist mehr als eine Richtlinie –  

er ist unser gemeinsames Verständnis von Verantwortung, Integrität und

Zusammenarbeit. Nur wenn wir diese Prinzipien täglich leben, können wir

langfristig erfolgreich sein und ein vertrauenswürdiges Unternehmen bleiben.

Verantwortung lebt vom Mitmachen.

UNITAX – Verantwortung leben. Zukunft sichern.

Our promise
The UNITAX Code of Conduct for Suppliers is more than just a guideline — 

it is our shared understanding of responsibility, integrity, and cooperation.  

Only by living these principles every day can we be successful in the long term  

and remain a trustworthy company.

Responsibility thrives on participation.

UNITAX – Taking responsibility. Securing the future.

UNITAX Pharmalogistik GmbH

Vertreten durch:

André Michael Reich, Geschäftsführer

Grit Schmider, Geschäftsführerin 

Bernd Schmider, Geschäftsführer

An den Gehren 1

12529 Berlin-Schönefeld

info@unitax-group.de

www.unitax-group.com
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UNITAX Pharmalogistik GmbH  

An den Gehren 1
12529 Schönefeld | Germany




